
Manual do Proprietário



INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Esta máquina de costura doméstica foi concebida para estar em conformidade com IEC/EN 60335-2-28.

Ligação elétrica
Esta máquina de costura tem de ser utilizada de acordo com a tensão indicada na placa de características 
elétricas.

Notas sobre segurança
físicas, sensorial ou mental reduzidas ou falta de experiência e conhecimento, exceto se contam com a 

da máquina de costura.

brinquem com a mesma.

de limpá-la.

máquina de costura.



Parabéns!

expression™
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Frente do cabeçote
 

de botões

3.  Cortador de Linha

5.  

10.  Visor da bobina

12.  Pé calcador
13.  
14.  Barra do pé calcador e suporte do pé calcador

18.  Volante
 

elétrico e pedal controlador 
 

dentes impelentes

Parte superior
 

e encher a bobina

26.  Cortador de linha da bobina
 

da bobina
28.  Pino auxiliar do carretel
29.  Prendedores do carretel
30.  Pino do carretel

Visão Geral da máquina
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Introdução

Bandeja de acessórios

especial para pés calcadores e bobinas, além 

Acessórios incluídos
36.  Rede para bobina
37.  Guia para matelassê 

43.  Prendedor do carretel médio
44.  Prendedor do carretel pequeno

46.  Bobinas

Acessórios incluídos que não estão na 
ilustração
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Sapatilhas

de comprimento superior a 1.0 mm. 

Quando instalada na máquina, a casa é costurada em um comprimento adequado para o 

Esta sapatilha é ideal para remendos e patchwork, especialmente quando usada em 

Importante: Assegure-se de que o IDT esteja desengatado ao usar as sapatilhas 2A, 5A, 5M, 6A e a sapatilha  
para quilt livre/cerzido.
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Introdução
Visão Geral dos pontos
Pontos utilitários

Ponto
Nº 

ponto Nome Descrição
4.2 3.2

1 1 Ponto reto
Nota: Este ponto é mais resistente que o ponto 52 (4.2) / 43 (3.2).

2 2 Ponto reto triplo elástico Costura reforçada. Pesponto.

3 3 Ponto reto para trás Costura contínua para trás.

4 4 Ponto alinhavo

5 5 Ponto Ziguezague

6 6 Ponto Ziguezague

 
7 7 Ponto Z-ziguezague Aplicações, acolchoados, furos tipo ilhós.

 
8 8 Ponto ziguezague triplo 

elástico Ponto elástico para bainhas decorativas ou para pesponto.

 
9 9 etapas

 
10 10 Ponto elástico

11 11 Ponto elástico triplo

12 12

13 13

14 14 Ponto elástico base sobrepostas

15 15 Ponto cruzado Bainha elástica decorativa para tecidos elásticos.

16 16 Ponto de bainha invisível

17 17 Ponto de bainha invisível 
elástico

18 18

19 19 Overloque fechado

20 – Overloque fechado

21 20 Overloque fechado

22 21

23 – Overloque
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Nº 

ponto Nome Descrição
4.2 3.2

24 22 Overloque Ponto de bainha decorativa para tecidos elásticos.

25 23 Overloque fechado

26 24

27 – Overloque reforçado

28 – na borda

29 25 reforço

30 26 aberto

31 – fechado

32 27

33 28

34 29 Casa para peças de vestuário.

35 30 Casa para peças de vestuário.

36 31 Casa de alfaiate ou casa decorativa.

37 32 Casa de alfaiate para casacos e calças.

38 33 Casa arredondada Casa para roupas leves ou casacos.

39 34 Casa elástica Casa para tecidos elásticos.

40 – Casa decorativa.

41 – Caseado de olho decorativo Casa decorativa para casacos.

42 – Casa arredondada estilo clássico Casa decorativa estilo clássico.

43 35 Costurar botões ou passante.

44 36 Caseado unido

45 37 Ilhós

46 38

47 39 reforçado
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Ponto
Nº 

ponto Nome Descrição
4.2 3.2

48 40

49 41

50 42

51 –

Pontos para quilt

Ponto

4.2 52* 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70 71 72 73 74 75

3.2 43* 44 45 46 47 48 49 50 51 – 52 – 53 – 54 55 – 56 57 58 59 – 60 –

Ponto

4.2 76 77 78 79 80 81 82 83 84 85 86 87 88 89 90 91 92 93 94 95 96 97 98

3.2 61 62 – – 63 – 64 65 66 – 67 – 68 69 – 70 71 72 73 – – – 74

Pontos Artísticos

Ponto

4.2 99 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114 115 116 117 118 119 120 121 122

3.2 75 76 77 78 – 79 80 81 82 83 – 84 85 – 86 87 88 89 90 91 92 93 94 –

Ponto

4.2 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133 134 135 136

3.2 95 96 97 – 98 99 100 101 102 103 104 105 106 107

 
Pontos Decorativos

Ponto

4.2 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152 153 154 155 156 157 158 159 160

3.2 108 109 110 111 112 113 114 115 116 117 – 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130

Ponto

4.2 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171 172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184

3.2 – – 131 132 133 134 135 136 – 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 – 147 148 149 150

Ponto

4.2 185 186 187 188 189 190 191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208

3.2 151 152 153 154 155 156 157 158 159 – 160 161 162 163 164 – 165 166 – 167 168 – 169 170

* Este ponto decorativo oferece uma melhor amarração que o ponto 1.
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* Somente em máquinas de costura quilt expression  4.2 em russo.
** Não incluído em máquinas de costura quilt expression  4.2 em russo.
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Ponto

4.2 209 210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228 229 230 231

3.2 171 172 173 174 – 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190 191 192

Ponto

4.2 232 2331 2341 2351 2361 2372 2383 2394 2405 2415 2426 2436 244 245 246 247 248 249 250 251 252 253 254

3.2 193 1941 1951 1961 1971 1982 1993 2004 2015 2025 2036 2046 – – – – – – – – – – –

1 É necessário uma sapatilha para Candlewicking opcional com o sistema IDT™ (Número de peça 820613-096).
2 É necessário uma sapatilha para pregar miçangas opcional de 6mm (Número de peça 820605-096). 
3 É necessário uma sapatilha para pregar miçangas opcional de 4mm (Número de peça 820604-096).
4 É necessário uma sapatilha de pespontos de dois níveis opcional com o sistema IDT™ (Número de peça 820676-096).
5 É necessário uma sapatilha para pregar cordão opcional com o sistema IDT™ (Número de peça 820920-096).
6 É necessário uma sapatilha de união e acabamento opcional com o sistema IDT™ (Número de peça 820931-096).

Alfabetos
Comic (3.2 & 4.2)

 
 

Cyrillic (3.2 & 4.2*)

Outline (4.2**)
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Retirando da embalagem

e plana. Retire a máquina da caixa, retire 

transporte da máquina.

a bolsa de plástico.
Nota: Evite deixar isopor na caixa de acessórios já que 
pode afetar a qualidade do ponto. O isopor é apenas para 
embalagem e deve ser removido.

Nota: Sua PFAFF® expression™ máquina de costura 
já está ajustada para se conseguir o ponto mais 
perfeito possível em temperatura ambiente normal. 
Calor extremo ou temperaturas baixas podem afetar o 
resultado da costura.

Conecte na tomada elétrica

pedal controlador.

se é do tipo ”FR5” (veja na parte inferior do pedal 
controlador).
1. Retire o cabo do pedal controlador. Vire o 

pedal e conecte o cabo no soquete localizado 

encaixado. Coloque o cabo na abertura da 
parte inferior do pedal controlador. 
Nota: Somente é necessário conectar o pedal 
controlador na primeira vez que for utilizar a 
máquina.

2. Conecte o cabo do pedal controlador no 

3. Conecte o cabo elétrico no soquete da parte 

parede.
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Preparações

Guardando a máquina depois do uso

máquina.
3. Solte o cabo do pedal controlador da máquina. 

mais facilmente.

LEDs

uniforme sobre a área de costura eliminando as 
sombras.

Braço livre

para a esquerda.

Cortador de linha
Para usar o cortador de linha, puxe a linha de trás para 

Pinos do carretel
Sua máquina tem dois pinos de carretel, um pino de 
carretel principal e um pino de carretel auxiliar. Os 

especiais.

Posição horizontal
Coloque um prendedor de carretel e o carretel no pino 

maior do que o carretel de linha. Para carretéis estreitos, 
use um prendedor de carretel menor na parte da frente 

 

entre o prendedor e o carretel de linha.

Prendedor de carretel pequeno

Prendedor de carretel grande
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Carretel principal na posição vertical

Posição vertical

Não coloque um prendedor de carretel na parte 

Pino de carretel auxiliar
O pino de carretel auxiliar é usado quando Se 

de feltro debaixo do carretel.

Passando a linha na máquina

1. Coloque a linha no pino do carretel e encaixe 
um prendedor de carretel de tamanho 
adequado. 

para trás. Puxe a linha pela direita por baixo da 

esquerda.

Pino de carretel auxiliar e pino do carretel principal 
em posição vertical.

quilt expression™ 4.2
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‘Passador automático de linha’

utilizar o passador automático de linha embutido. 

2. Coloque a linha desde a parte de trás por cima 

Nota: O passador automático de linha está projetado para 
uso com agulhas de tamanho 70-120. Não é possível usar 
o passador automático de linha com agulhas de tamanho 
60 ou menor, agulhas asa, agulhas duplas ou agulhas 
triplas. Existem também alguns acessórios opcionais que 
exigem passar a linha manualmente pela agulha.

Passando a linha em agulha dupla

1. Coloque a linha no pino de carretel e coloque 
um prendedor de carretel do tamanho 

de carretel.

para trás. Puxe ambas as linhas a partir da 

as linhas não estão enroladas uma na outra.

Obs.: Se estiver usando linhas especiais (como as 
metálicas), seu peso e superfície irregular aumentam a 
tensão da linha. Para evitar o risco de quebrar a agulha, 
diminua a tensão da linha.

quilt expression™ 4.2
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Enchendo a bobina na posição horizontal

bobinas 
modelo. 

2. Coloque o carretel no pino do carretel, na 

carretel.

trás. Puxe a linha no sentido anti-horário 

encaixada no dispositivo de tensão, para obter a 
tensão adequada.

para fora.
5. 

na tela informando que o enchedor da bobina 
está em funcionamento. Pressione o pedal 
controlador para iniciar o enchimento da bobina. 

Enchendo a bobina através da agulha
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Preparações

Colocando a bobina

2. Coloque a bobina na caixa de bobina com o 

puxada.

a direita e depois para a esquerda na mola de 

a tampa. Puxe a linha para a esquerda para 
cortá-la.

 Nota: O visor da bobina pode ser usado como lente   
 de aumento

Sistema IDT™  
(alimentação dupla integrada)
Para costurar qualquer tecido com precisão, a 

modo os tecidos são alimentados com precisão. 

estique.

Para engatar o IDT™:
Importante: Em todos os trabalhos com IDT , use os 
péscalcadores com a parte de trás recortada (D).

Para desengatar o IDT™:

baixo.
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Elevador eletrônico de joelho (4.2)

o tecido com ambas as mãos.

do orifício de encaixe.

Agulhas

tamanhos usados mais freqüentemente.

Agulha Universal (B)

Agulha Ponta Bola (C)

especial para eliminar pontos pulados quando 
há elasticidades no tecido. Para malhas, roupas 

Agulha de Bordar (D)

Agulha para Brim (E)

para penetrar tecidos com trama apertada sem 

Agulhas asa (F)

melhor resultado.

Nota: Troque a agulha com freqüência. Use sempre uma 

Não use agulhas duplas assimétricas (I), porque podem 
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Preparações

Trocando a agulha 

fenda se necessário.

cima com o lado plano para o lado contrário a 

5. 

Baixando os dentes impelentes
Os dentes impelentes podem ser baixados 

Trocando a sapatilha
Removendo a sapatilha
Pressione a sapatilha para baixo até que se solte do 
suporte da sapatilha. 

Colocando a sapatilha
Coloque a sapatilha em baixo do suporte de 
sapatilha, de forma que, ao baixar o pé calcador, os 
pinos da sapatilha encaixem no suporte.

o pé calcador.
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Botões para quilt expression™ 4.2

Agulha para cima/baixo com indicador (1)

Reiniciar ponto (2)

Se o botão de reiniciar ponto for pressionado durante a 
costura, o ponto é terminado e depois a máquina pára. 

Controle de velocidade (3)

de costura. 
Nota: Não se pode selecionar uma velocidade mais alta do que 
a velocidade padrão. 

Cortador de linha com indicador (4)

sua máquina de costura corta as linhas do carretel e da 

botão do 
cortador de linha enquanto está costurando. O indicador 
do cortador de linha se acenderá. 

Ponto em retrocesso (7) com indicador (5)
Para retrocesso permanente, pressione o botão antes 

acenderá e a máquina costurará em retrocesso até que 

indicador de retrocesso se acende quando se pressiona 
o botão de retrocesso. O retrocesso também é usado 

Indicador de arremate programado (6)

Arremate imediato (8)
Pressione o botão de arremate enquanto costura e sua 

automaticamente.

Alternar entre pé calcador para cima e elevação 
extra (9)

Alternar entre pé calcador para baixo e 
pivotamento (10)
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Preparações

Iniciar/Parar (11)
Pressione esse botão para iniciar ou parar a 
máquina sem usar o pedal. Pressione o botão 

Mostrador gráfico (12)

tamanho real.

Largura de ponto ou posição de ponto (13)

botões + e - . 

Comprimento de ponto ou densidade  
de ponto (14)

usando os botões + e -. 

selecionado. 

Alternativas (15)

comprimento do ponto. 

Disco (16)

para baixo, direita e esquerda, e o ícone no centro do 
seletor é um botão de OK.  

um ponto a outro, determinar o tamanho de uma 

Seleção direta (17)

esse número imediatamente. 

F1 – Função 1 (18)

F2 – Função 2 (19)

de arremate e de cortadores de linha e no 
seqüenciamento é usado para selecionar o tipo de 

Botão Informações (20)

Menu de configurações (21)
Pressione este botão para abrir o menu das 

Espelhar de ponta a ponta (22)
Para espelhar pontos e seqüências de ponta a 
ponta.

Espelhar de lado a lado (23)
Para espelhar pontos e seqüências lado a lado. 

Abrir ponto ou seqüência personalizada (24)
Pressione este botão para abrir um ponto ou 
seqüência personalizada.

Salvar ponto ou seqüência personalizada (25)

Eliminar (26)

seqüência, ou pontos e seqüências personalizados.

Seqüenciamento (27)
Pressione este botão para inserir seqüenciamento.
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Botões para expression™ 3.2

Dial de tensão da linha (1)

usando as marcas do dial de tensão.

Agulha para cima/baixo com indicador (2)

baixo. 

Reinício de ponto (3)

Se pressionar o botão de reiniciar ponto enquanto 

depois a máquina parará. 

Controle de velocidade (4)

Nota: Não se pode selecionar uma velocidade mais alta 
do que a velocidade padrão.

Ponto em retrocesso (7) com indicador (5)
Para retrocesso permanente, pressione o botão 
antes de iniciar a costura. O indicador de 

retrocesso se acende quando se pressiona o botão 
de retrocesso. O retrocesso também é usado para 

perfeitos.

Indicador de arremate programado (6)

Arremate imediato (8)
Pressione o botão de arremate enquanto costura e 

parando automaticamente.

Mostrador gráfico (9)

tamanho real.
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Largura de ponto ou posição de ponto (10)

botões + e - . 

Comprimento de ponto ou densidade de  
ponto (11)

usando os botões + e -. 

selecionado.

Alternativas (12)

comprimento do ponto.

Disco (13)

para baixo, direita e esquerda, e o ícone no centro 
do seletor é um botão de OK. 

um ponto a outro, determinar o tamanho de uma 

Seleção direta (14)

esse número imediatamente.

F1 - Função 1 (15)

F2 - Função 2 (16)

de arremate e no seqüenciamento é usado para 

Botão Informações (17)

Menu de configurações (18)
Pressione este botão para abrir o menu das 

Espelhar de lado a lado (19)
Para espelhar pontos e seqüências lado a lado. 

Abrir ponto ou seqüência personalizada (20)
Pressione este botão para abrir um ponto ou 
seqüência personalizada.

Salvar ponto ou seqüência personalizada (21)

Eliminar (22)

seqüência, ou pontos e seqüências personalizados.

Seqüenciamento (23)
Pressione este botão para inserir seqüenciamento.
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Preparações

Menu de configurações

dessa caixa será em linha tracejada.

Tensão da linha (4.2)
Sua máquina de costura pré-determinará 
eletronicamente uma tensão de linha para o ponto 

No modo de costura, pressione o botão 

selecionada. 

Para 3.2: 

Agulha dupla

todos os pontos é limitada para aquele tamanho de 

No modo de costura, pressione o botão de 

Nota: Agulha dupla e segurança de largura de ponto 
não podem ser usadas ao mesmo tempo.
Uma janela ‘pop-up’ de advertência será exibida se 
você selecionar um ponto que seja largo demais para o 

Segurança de largura de ponto

No modo de costura, pressione o botão 

ponto será exibido. 

Nota: Agulha dupla e segurança de largura de ponto não 
podem ser usadas ao mesmo tempo.

Sapatilha Dinâmica para Quilt Livre com Mola 6D (4.2)

formado.
Nota: A sapatilha Dinâmica para Quilt Livre com Mola é 
recomendada para uso com o ponto reto. Ative a segurança 
da largura do ponto.
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Movimento livre da sapatilha para quilt  
livre (4.2)

No modo de costura, pressione o botão de 

a máquina.
Nota: O movimento livre do pé de ponta aberta é opcional 
e pode ser comprado em seu distribuidor  local. 
Não use se o movimento livre do sensormatic estiver 

A sapatilha com abertura de movimento livre, ou 
qualquer sapatilha para quilt livre podem ser usadas 
também para bordado com movimento livre.

Movimento livre Sensormatic (4.2)

No modo de costura, pressione o botão de 

baixa, o pé calcador sobe e desce com cada ponto 

costura. 

Altura do pivô (4.2)

o tecido, eliminando os saltos de pontos.
Obs.: Tenha cuidado para não reduzir muito a altura 
do pivô. O tecido tem que mover livremente debaixo da 
sapatilha.

Pressão do pé calcador (4.2)

a pressão do pé calcador. Para obter melhor 

for o número, maior será a pressão no tecido. O 

máquina.
Nota: Se deseja mudar a pressão do pé calcador para 
uma seqüência completa, leve a seqüência para o modo 
de costura e mude o ajuste lá. 

Elevação automática do pé calcador (4.2)

automática do pé calcador e o pé calcador se 

Balancear

uma técnica especial, o balanceamento pode 

direita e esquerda para balancear o ponto entre -7 

selecionar outro ponto.

Idioma

mudar o idioma de todo o texto em sua máquina.

Alarme sonoro

Contraste

Versão do software

costura.
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ponto. O ponto reto é o pré-determinado.

Modo de costura – visão geral
1. Número do ponto selecionado
2. Campo de pontos

4. Comprimento/densidade do ponto

perfeitos

Selecionando um ponto

rápida sucessão para selecionar um ponto de 10 

selecionado como ponto. 

disco, para mudar de um ponto a outro. 

Recomendações de costura

9. Entretela recomendado

Nota: Nem todos os símbolos e opções serão exibidos ao 
mesmo tempo. 
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Pressione o botão de alternativas para 
para ver a posição e densidade do ponto

Costurando

Ajustes do ponto

alterado.

Largura de ponto (1)

Comprimento de ponto (2)

continuará inalterada.

Posição do ponto (3)

ou para a direita.
Nota: Iso somente é possível quando se estiver usando 
um ponto mais estreito do que 9 mm. Você pode 
diminuir a largura do ponto para torná-lo mais estreito, 
caso seja necessário.

Densidade do ponto (4)

comprimento real de todo o ponto.
Nota: Este recurso se usa freqüentemente com linhas 
especiais e quando um ponto cheio menos denso 
é desejado. Se você escolheu uma casa de botão, o 

densidade em vez do ajuste de comprimento do ponto.

Tensão da linha (5)
Para obter o melhor aspecto e durabilidade de ponto, 

duas camadas de tecido.

do tecido.

Para 4.2: 
eletronicamente a melhor tensão da linha para o 

Para 3.2: 

tensão para determinar a tensão.
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Espelhamento
Para espelhar pontos ou seqüências pressione o botão 
espelhar de lado a lado.

Para 4.2: Para espelhar de ponta a ponta, pressione o 
botão espelhar de ponta a ponta.

Opções de arremate

ponto.

usar.

desmarque.
Nota: Para arremate imediato, use o botão de arremate, 
localizado no painel da máquina.

Costurando com opções de arremate selecionadas

2. Pressione o botão de costura em retrocesso para 

terminará o ponto e fará o arremate.
 Para 4.2: 

Nota: Pare de costurar e pressione o botão de costura 
em retrocesso duas vezes para ativar a costura em 
retrocesso. O indicador de costura em retrocesso se 
acenderá. Não será feito nenhum arremate.

Pressione o botão de costura em retrocesso ao 

Tanto o indicador de retrocesso como o de arremate 
programado, se acenderão.

Para voltar a costurar para a frente, pare de costurar 
em retrocesso e pressione o botão de retrocesso. 
Nenhum indicador se acenderá e não será feito nenhum 
arremate.
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Costurando

Programa da função “tapering” para 
ângulos perfeitos

do ponto durante a costura para afunilar simétrica 
ou assimetricamente.

3. Pressione OK demoradamente para abrir uma 

desenho usando os botões de seta e pressione 
OK para selecionar. 

  Nota: Quase todos os pontos podem ter a função 
“tapering” para ângulos perfeitos. Quando se 
tenta abrir a visualização do programa da função 
“tapering” para um ponto onde isto não se pode 
aplicar, um som de advertência será ouvido.

Controle de velocidade
1. Pressione demoradamente o botão de 

costura. 
  Nota: Não se pode selecionar uma velocidade mais 

alta do que a velocidade padrão.

selecionada anteriormente.
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Pontos personalizados
Salvar ponto personalizado

personalizado com os botões de seta do disco e 

substituir o ponto ou seqüência existente pelo 

seta e pressione OK.

ao modo de costura.
Nota: Alguns pontos especiais, como casas de botão, não 
podem ser salvos. Uma janela ‘pop up’ informará isto 
quando se tentar salvar um ponto desse tipo. 

Abrir um ponto personalizado

o botão abrir. Isto abrirá o menu abrir ponto 
personalizado ou de seqüência. Selecione a 

pressionando OK.

aparecerá no modo de costura, pronto para 

aberto será mostrado antecedido de um 

Apagar ponto personalizado
1. 

de seta do disco e pressione OK. 
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Técnicas de costura

Acolchoado com aspecto de feito à mão

de tecido com uma de recheio no meio delas. 

contrastante ou de tom combinado na bobina.
3. Encaixe a sapatilha recomendada mostrada na 

5. 

Obs.: Ao costurar pontos de quilt tipo artesanal, use tamanho 
de agulha 90 e linha leve de algodão na bobina. Dependendo 
do tipo de tecido, enchimento, linha, etc., poderá ser necessário 
ajustar a tensão. Faça alguns testes em um pedaço do tecido 
que você está costurando para conferir a tensão.

Pontos recomendados para acolchoado com aspecto 
de feito à mão

Ponto

4.2 53 54 55 56 57 58 244 245 246 247 248 249 250 251 252 253 254

3.2 44 45 46 47 48 49 – – – – – – – – – – –

Cerzido

sob o pé calcador.
2. Selecione um ponto de cerzido.
3. Comece a costurar acima do buraco e por cima dele.

pressione o botão de retrocesso para determinar o 
comprimento do ponto.  

repetir o mesmo tamanho de quadrado de cerzido, 
simplesmente continue a costurar. O ícone de 
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Posição de movimento livre (3.2)

selecione um ponto.

4. Comece a costurar.

Para a 4.2: de 

Casas de botão
Para fazer uma casa, comece por colocar a sapatilha 

 
resultado, 

comece costurando uma amostra de teste em um retalho do 
tecido, com a entretela que pretende usar.

indicada na tela por uma seta ao lado da casa. 

Casa de botão com sensormatic 

que o do botão. 

comprimento da abertura usando as setas do disco 
para a direita e esquerda.

5. Comece a costurar pressionando o pedal 
controlador.

necessário pressionando o pedal controlador. 
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Costurando

Casa de botão manual
1. Para fazer uma casa de botão manual em 

Costure a primeira coluna no comprimento que 

que está sendo feita.

 
indicando que a repetição está ativada. Pode repetir 
a casa tantas vezes quanto deseje pressionando o 
pedal controlador.

Pregando um botão

selecione o ponto para costura de botão.

3. Coloque o botão embaixo do suporte do pé 

4. Pode-se aumentar ou diminuir o número de 
pontos que prenderão o botão ao tecido em 
etapas de dois, usando os botões do disco com 

  Nota: Use a ferramenta multi-função para criar 
uma alça de linha para o botão. Também pode 
usar a Sapatilha de Pregar Botão, disponível como 
acessório opcional.
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Avisos ‘pop up’ de costura comum
A linha da bobina está baixa (4.2)

Sobrecarga do motor principal

a máquina for bloqueada ao costurar, o motor 

fechará quando o motor principal e a fonte de 

Retirar linha embaraçada (4.2)
Limpe a área sob a placa de linha e resíduos. 
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Seqüenciamento – visão geral
1. Número do ponto atual
2. Campo de ponto
3. Comandos da seqüência

6. Comprimento/densidade do ponto

Criando uma seqüência
1. Pressione o botão de seqüenciamento para 

iniciar a seqüência.

O ponto será exibido no campo de pontos.

anteriormente.
  Nota: A posição atual do campo de pontos é 

indicada por um cursor. Os pontos inseridos serão 
colocados na posição do cursor. Mova o cursor ao 
longo da seqüência usando os botões de seta no disco 
para a direita e esquerda. 

Comandos de seqüência
Podem-se inserir comandos de arremate, corte de 

comando e pressione OK para inseri-lo. Ele será 

costure essa seqüência.
Nota: Pode-se inserir até 3 comandos em cada seqüência.
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Usando o alfabeto

do disco até o local onde queira acrescentar 
uma letra.

Selecione uma letra usando os botões de seta 

pontos.
 Nota: A letra selecionada no alfabeto será destacada.

Selecionar ajuste de caractere e tipo de letra

letras normais ou especiais e símbolos. 

Ajustar texto e pontos

mesma forma que no modo de costura. Consulte as 

Nota: Os ajustes somente afetarão o ponto na posição 
do cursor. Se você retornar ao modo de costura, todos 
os ajustes feitos lá afetarão toda a seqüência e não serão 
salvos.

Apagar um ponto ou letra em uma seqüência

limpar.
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Administrando suas seqüências

Salvar seqüência

Abrir seqüência

Nota: Ao abrir uma seqüência salva no modo de costura, 
o número da seqüência salva será exibido precedido por 
um M.

Apagar seqüência

funciona da mesma forma que no modo de costura. 

Costurando uma seqüência

costura pressionando o botão de seqüência ou pise 
no pedal controlador. Sua seqüência está pronta 

Nota: Os ajustes feitos no modo de costura afetam toda a 
seqüência. No entanto, esses ajustes não serão salvos se 
você voltar à função seqüenciamento.
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Limpeza da máquina

freqüentemente. Não há necessidade de 

Limpe a superfície externa de sua máquina com 

macio e úmido. 

Limpeza da área da bobina
Nota: Abaixe os dentes impelentes e desligue a máquina.

Limpeza sob a área da bobina
Limpe a área sob a caixa de bobina depois de 

bobina.

Para a 4.2: 
da faca do cortador de linha.

Coloque a caixa de bobina e o suporte da caixa de 

Nota: Não assopre ar na área da caixa de bobina. A 

Substituição da chapa da agulha
Com os dentes impelentes abaixados, coloque 
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Solução de problemas

.

Problema/causa Solução
Problemas gerais

O tecido não anda? 

Capítulo 2. 

encaixadas na máquina e na tomada da parede.

encaixado na tomada do pedal controlador.

de costura. 

respondem ao toque?

local..

A máquina pula pontos

capítulo 2.

Você passou a linha na máquina corretamente?
O pé calcador usado é o correto? Coloque o pé calcador adequado. 

tecido.

A linha da agulha quebra

capítulo 2.

Você passou a linha na máquina corretamente?
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linha? tecido.
Você está usando linha de má qualidade com 

comprada em um distribuidor autorizado .

correta?
Coloque uma tampa de carretel do tamanho adequado 
para o carretel que está utilizando. 

usada?

A linha da bobina quebra

as bobinas 
modelo.

A costura tem pontos desiguais

uniforme?

conforme descrito no capítulo 2.

A máquina não faz correr o tecido ou ele corre de forma irregular

impelentes?

Faça manutenção regular de sua máquina de costura em seu distribuidor autorizado PFAFF® 
local! 

Peças e acessórios não originais
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